AGPAMPANUNOTAN: (Dagiti Salmo 121)

ANAGPASANGO DAGITI MAARAMAT (Naragsak a prosesion)

agiti ubbing apanda iti sangoanan ket i-chantda ti “GIVE THANKS.” Kalpasan ti prosesion, kantaen ti
ngregasion ti GIVE THANKS (kas makankanta daytoy, dagiti nateng, sabsabong ken prutas maipasangoda)

sive thanks with a grateful heart, give thanks to the Holy One

sive thanks because He’s given Jesus Christ, His Son. (rep)
ind now, let the weak say | am strong, let the poor say | am rich
iecause of what the Lord has done for us. Give Thanks!

+ AYAB ITI PANAGRAMBAK

1: Immaytayo iti presensia ti Dios, mangnamnama a mangpadaan iti masakbayan.. ur-
Irayentayo ti iyaay ti Anak ti Dios

¢ Mabadlin nga agkudrep ti init, mapukaw ti bulan ti lawagna, agtinnag dagiti bituin mapipud iti
angit. ..

M: Ti Nailangitan nga Espirito, adda latta kadatayo

¢ Saan nga ipalubos ti Dios a dangrannatayo ti init iti aldaw wenno ti bulan iti rabii. llisinakanto
i APO iti amin a peggad; aywanannakanto tapno awan pakaan-anoam. Salaknibannakanto ti APO iti
adinoman a papanam, manipud ita iti agnanayon awan inggana.

1: Naimbag ti Dios ket ti kinamanagayatna agnanayon

(¢ Agyamantayo iti kangatoan!

~+IMBOKASION (Amin) Diosmi-Mammarsua, Mannubbot ken Mannarawidwid, iti daytoy a
ranawen ti adbiento, a kas umababa dagiti aldaw ket dagiti anniniwan umatiddog, naurnongkami a sigagar
\ga agur-uray para iti panagparbangon ti Lawag ti Lubong. Tulongannakami o Dios, a mangipakni kadagiti
min nga atapmi a kas sumrekkami iti panawen ken lawagannakami tapno malagipmi ti nauneg nga asim
iga aglawag iti lubong a sinipngetan ti basol, sakit ken patay. Iti daytoy nga oras iti panagdaydayaw,
saonmo kadi ti Espirito Santom a mangpabileg kadakami tapno agbiagkami iti lawag nga addaan
)amnama. Lawagannakami iti paraburmo, ta iti baet daytoy a pandemia, ti mataginayon nga ayatmo
:'emmegenna dagiti panagkitakit, gagar ken panagduadua, tapno dayawendaka nga addaan puso a
)apnoan namnama, panagyaman ken rag-o. ITi nagan ni jesus, ikararagmi, Amen.

-+IMNO ITI PAGDAYAW “NOW THANK WE ALL OUR GOD”  HF/,30

Words: Martin Rinakrt, Jhan Cruger; Harmony: Felix Mendelssohn)

Jow thank we all our God with heart and hands and voices

¥ho wondrous things has done, in whom this world rejoices,

Vho, from our parents’ arms, has blessed us on our way

With countless gifts of love and still is ours today.

) may this bounteous God through all our life be near us
Nith every joyful hearts and blessed peace to cheer us,
\nd keep us still in grace, and guide us when perplexed
\nd free us from all ills, in this world and the next.

\ll praise and thanks to God, our Maker now be given

To Christ, and Spirit, too, our
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dios.  Ngarud, ipaknitayo dagiti bambanag a mangdisturbo kadatayo manipud iti napudno ken
\anangnamnama a panaguray iti Dios.  Gagayyem, mamatitayo iti naimbag a Damag, a babaen ken Jesu-
-risto, napakawantayo. Amen.
iungbat a Kanta: Thank You Lord for Saving my soul
(ABLAAW/PAKAAMMO
-+PANNAKAIBASA Tl TEKSTO Deuteronomio 8:18; San Lucas 16:1-9
1ENSAHE ITI KANTA
1ENSAHE ITI SAO Rev. Roy F. Dapeg Jr., Officer-in-Charge, Ifugao Academy
’ANANGIPAKDAAR ITI PAMMATI Statement of Faith
AYAB ITI PANNANGTED: M: Kadagiti panawen iti naimbag ken dakes a tiempo, ti Dios napudno
:adatayo. Ipaaytayo dagiti sagsagut ken biagtayo kenkuana-isu mangipakita iti kinapudnotayo kenkuana.
paaytayo dagitoy a sagut iti nagan ti Mangituray iti Talna, Mangipaay Namnama, bugbugtong nga Anak
i Dios, ni Jesu-Ciristo, isu nga padpadaanantayo.
’ANANGIPAAY KADAGITI SAGSAGUT KEN PAGYAMAN ITI DIOS.
-+Doksolohia/lKARARAG PAGYAMAN: (ma-assign dagiti agkararag iti
\anagyaman/panangidaton. Maitag-ay ti simbolo kas maidalan ti kararag)

v (Daga) Ti daga ti mangsustento iti amin ken mangipaay biag iti mula
(daga nga adda mulana) para iti panagdakkel ti mula isu nga agbunga
(prutas ken nateng)para iti apit
(danumr) para iti aglaplapusanan a sagut ti biag
(taraon) para iti inaldaw a pannakataraon
Amen-Sungbat tunggal kararag: 5 nga Amen!
MNO ITI PANAGTALEK “COME, THOU FOUNT OF EVERY BLESSING” HFJ, 326

Come, O Fount of every blessing; Tune my heart to sing Your grace;

N X X X

Streams of mercy, never ceasing; Call for songs of endless praise
Teach me some melodious sonnet; Sung by flaming tongues above Praise the mount,
I'm fixed upon it; Mount of God’s unfailing love.

Here | pause in my sojourning. Giving thanks for having come
Come to trust, at every turning, God will guide me safely home.
Jesus sought me when a stranger; Wandering from the fold of God
Came to rescue me from danger; Blessed body, precious blood.

++0, to grace how great a debtor; Daily | am drawn anew!
Let that grace now, like a fetter; Bind my wandering heart to You.
Prone to wander, | can feel it; Wander from the love I’'ve known:
Here's my heart, O, take and seal it; Seal it for Your very own.
(ARARAG KEN PAMENDISION (P)
Sungbat: 3 Fold Amen
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References:

UCC Worship Ways Resource Guide via ucc.org

Presbyterian Church of Canada

UCCP Hymnal of Faith Journey

UNANG HUNI anthem booklet compiled and edited by Jean Cuanan-Nalam

Zondervan NIV Bible Commentary, volume 1: Old Testament, by Kenneth L Barker and John R. Kohlengerger Ili, editors
(Prepared by Rev. Jhosana Morales of ACS-: ind Jurisdiction)
Intranslate iti ilokano ti NLJ office

1. WREATH AND CANDLES. This Sunday, we will celebrate the First Sunday in the Season of
\dvent. If worship services are still done at home due to the pandemic, each family is encouraged to
repare a wreath and put on its circle 4 purple candles and 1 big white candle as Christ candle in the
niddle. In line with our celebration during this Advent season, each candle will be lighted every Sunday
luring worship. If worship services are already done face to face in the church building (sanctuary),
vreath is also prepared as usual.

2. SOIL, SOIL WITH SEEDLING OF DIFFERENT KINDS, FRUITS AND VEGETABLES OF DIFFERENT
INDS AND WATER. At church or at home, please prepare the worship center with these symbols.

3. FOOD PACKS OR A MEAL. You may include in the worship center food packs which you can
hare to the neighbors as part of the celebration of Thanksgiving Day. Or if there is a celebration of
\gape meal, you may invite

neighbors to worship with you and let them bring food pack as they go home; or distribution of
ood packs maybe done in the quarantine facilities.

4. BIBLE, CROSS, OFFERING PLATES/BASKETS, ETC.

5. MOOD of the celebration must be joyful, reflective, and there should be sharing of how God
ustained us all amidst the pandemic.

6. MUSICAL INSTRUMENTS like gong, cymbals, bells to accompany during the singing of the
\pening song.

7. OBSERVE HEALTH PROTOCOLS. If worship services are done at church, please observe strictly
lealth protocols — sanitize or wash your hands, wear face shield and face mask, and observe physical
listancing.

TATEMENT OF FAITH
Jnited Church of Christ in the Philippines

1AMATI TAYO:

ti maymaysa a Dios Namarsua, Mangisalakan, ken Mangsustenir. Kenkuana masarakan ti urnos, panggep,
aipapanan ken pannakaan-anay ti sangaparsuaan. (Genesis |-2; Aramid 17:24-31; Colosas |:16-17;
almo 104)

\agbalin a tao babaen ken Hesus, naiyanak ken ni Virgen Maria, ngem isu ti kangatoan a mangituray iti
iiag ken pakaestoria-an. (Roma 8:10-26; 7:21-25)

Babaen iti Espiritu Santo, add
maawatan ken ipakitada ti pan
14:26)

MAMATI TAYO:

A ti tao ket naparsua a kaas
sangkaparsuaan a kaduada ti Di
gapu iti parabur ken pammat

pannakaaywan ti lubong, ken m:
1:27; | Cor. 15:49; Kolosas |:1

MAMATI TAYO:
A ti Iglesia isu ti maymaysa a E
nakaitalkan ti ministeriona. (2 K

MAMATI TAYO:

Iti Santa Biblia, a mangpaneknel
kadagiti paspasamak. Ti Biblia is
kadagiti tattao iti pammati ken

MAMATI TAYO:
A ti Dios ket agtatrabaho tapnc

ti ayat, kinalinteg, ken talna, ket
32; Kolosas 3: 5-17)

Ti panagari ti Dios ket maadda
adda kanen dagiti mabisin, n
maidadanes. (Mateo 25: 34-40)

MAMATI TAYO:
A ti panagungar ni Hesus ket ina
ti ipapatay. Mangnamnamatayo

kenkuana ket pagbalinenna ami
12-28)



